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STAINLESS STEEL POT SET

INTRODUCTION

Congratulations! You have chosen to purchase a
high-quality product. Make sure you are familiar
with the product before you use it for the first time.
With this in mind, read the following instructions
and safety information carefully. Only ever use

the product in the manner described here and in
accordance with the specified range of use. Please
keep this manual in such a way that it is protected
from loss or damage. If you choose to hand this
product over to a third party, make sure you also
provide them with all documentation.

INTENDED USE

The product is not intended for commercial use.

SAFETY INSTRUCTIONS

MZGUNINEI RISK OF INJURY!

Never leave children unsupervised with the
packaging material. There is a risk of suffocation
due to the packaging material. Children often
underestimate the dangers. Keep the packaging
material out of the reach of children.

\WAGONINIEI DANGER OF MATERIAL DAMAGE!

Never use the product if the handles are loose.

VWZAGONINEIN DANGER TO

LIFE AND RISK OF
ACCIDENT FOR INFANTS
AND CHILDREN!

Please note that the handles can get hot
during cooking. Therefore, use oven
mitts or grill gloves for protection.

If necessary, re-tighten the screw connections for
the handles on the pots and lids.

When cooking, it is very important that you do not
let the product out of your sight. Fat and food can
quickly overheat and catch fire. If fat or food should
ever burn, never extinguish it with water! Smother
the flames with a pot lid or a tested fire blanket.

CAUTION! Never heat the product when it is empty.
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Otherwise, damage may occur due to overheating.

Never heat the product to the highest energy
level when it is filled with fat. Switch off the hob
immediately in the event of overheating. Never lift
the product directly from the hob, but leave it on
the cooling hob first.

Do not put dripping wet meat into hot fat. Fat
splashing onto a glowing hotplate can easily cause

afire.
W7
®

The product is suitable for gas, electric, glass

ceramic, halogen and induction hobs.

This product not suitable for deep frying.
FOOD-SAFE! Taste and odour
properties are not affected by this
product.

Save energy! Select the cooking zone

corresponding to the diameter of the bottom of the
pot to avoid heat loss.

Pot size Effective base diameter
@ 160mm @ 135mm
@ 180mm @ 155mm
@ 200mm @ 175mm

ATTENTION! SCRATCHES! Avoid moving the
cookware back and forth on glass ceramic hobs!
Before you start cooking, we recommend that you
wipe the surface of the hob and the base of the
cookware with a clean, lint-free cloth (for example
microfibre). This way you can prevent scratches.

Do not add salt or salt water to the preheated
empty product as this could lead to corrosion.
Incidentally, a reduction in the performance of the
product would not be expected as a result.

Never hold the hot product under running cold
water. The underside of the product may be
damaged or fall off the product.

ATTENTION! The glass lid is fragile/not shockproof!
Do not use the glass lid after it has been dropped or
has suffered a significant impact. Invisible damage
could cause the lid to break during cooking.



Note for induction hobs

Note: Under certain circumstances, a
noise may occur that is due to the
electromagnetic properties of the
heat source and the pot/pan. This is
normal and does not indicate a
defective induction hob or cookware.

The cookware must be placed centrally on the
induction hob.

ATTENTION! High heating rate! Do not overheat
cookware when preheating. In case of overheating,
the room must be thoroughly ventilated.

USE
Boil the product 2 to 3 times with water before first
use to completely remove any production residues.

Insulated phenolic resin handles and knobs - heat-
resistant up to 150°C

CLEANING AND CARE

Clean the cookware with hot water and commercial
washing-up liquid. Avoid using sharp and pointed
objects to avoid damaging the product.

The product is suitable for the
dishwasher.

Do not use harsh abrasive cleaners for cleaning.

Over time, minerals in the water can stain or
discolour the product. You can remove these by
rubbing half a lemon over these spots. You can
remove stubborn stains with a mixture of nine parts
water one part vinegar essence.

DISPOSAL

The packaging is made from environmentally
friendly materials that you can dispose of at your
local recycling centre.

You can find out how to dispose of the old product
from your local authority.

WARRANTY

The product was manufactured with great care
and under constant supervision. This product
comes with a 3 year warranty starting from the
date of purchase. Please store your receipt in a

safe place. The warranty is only valid for material
and production faults. If the product is misused or
handled improperly, the warranty will be invalidated.
Your statutory rights, especially the warranty rights,
shall not be limited by this warranty. If you would
like to make a complaint, please contact the service
hotline on the telephone number provided below
or send us an email. Our service employees will
coordinate the further procedure with you as soon
as possible. We will always advise you on a one-to-
one basis. The warranty period will not be extended
on account of any repairs carried out on the basis
of the warranty, statutory warranty or goodwiill.
This shall also apply to replaced and repaired parts.
Any repairs that need to be carried out after the
warranty period has elapsed shall be subject to
charge.

Service Centre / Supplier

MATO Interprasent GmbH
Kirschfeldstr. 23

22N
DE-74629 Pfedelbach

GERMANY PAP

Tel. +49 7941 94 54 26
E-Mail: ASKunden@matointerpraesent.de



SET LONACA OD,
NEHRDPAJUCEG CELIKA

UvoD

Cestitamo! Svojom kupnjom odabrali ste
visokokvalitetan proizvod. Prije prve uporabe
upoznajte se s proizvodom. U tu svrhu pozorno
proditajte sljededi prirucnik za uporabu i sigurnosne
napomene. Rabite proizvod samo na opisan nacin

i za propisana podrugja primjene. Cuvajte ovaj

priru¢nik tako da je zasti¢en od gubitka ili oStecenja.

Ako proizvod date drugima, predajte im i sve
dokumente.

NAMJENSKA UPORABA

Proizvod nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

SIGURNOSNE NAPOMENE

/_\ UPOZORENJE! [ols\SNe SIfe)s)
OZLJEDA!
j @ UPOZORENJE! bANe11 I

OPASNOST | OPASNOST
OD NESRECA ZA MALU
DJECU!

Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora s

ambalaZnim materijalom. Postoji opasnost od

gusenja ambalaznim materijalom. Djeca Cesto

podcjenjuju opasnosti. Djecu uvijek drzite dalje od

ambalaznog materijala.
zastite rabite krpe za lonce ili rukavice

za rostilj.

VIoy4elNA\RIAR OPASNOST OD MATERIJALNIH
STETA!

Molimo imajte na umu da rucke prilikom
kuhanja mogu postati vruce. Stoga radi

Niposto ne rabite proizvod ako su ruc¢ke otpustene.
Po potrebi ponovno pritegnite vij¢ani spoj ru¢aka
na loncima i poklopcima.

Prilikom kuhanja vrlo je vazno da ne ostavljate
proizvod bez nadzora. Mast i jela mogu se brzo
pregrijati i zapaliti. Ako se mast ili jela zapale, nikada
ih ne gasite vodom! Ugusite plamen poklopcem
lonca ili ispitanim protupoZarnim pokrivacem.
OPREZ! Nikada ne zagrijavajte prazan proizvod.

6

Inac¢e mogu nastati oStecenja zbog pregrijavanja.

Nikada ne zagrijavajte proizvod na najvisem
energetskom stupnju ako je napunjen mas¢u. U
sluéaju pregrijavanja iskljucite grija¢u ploc¢u. Nikada
ne diZite proizvod izravno s grijace ploce, nego ga
ostavite da se ohladi na hladenoj grijacoj ploci.

Ne stavljajte mokro meso u vruéu mast. Mast
rasprskana po uzarenoj grijacoj plo¢i moZze se lako

zapaliti.
o ®
Halogen

Proizvod je prikladan za plinske, elektri¢ne,

staklokeramicke, halogene i indukcijske Stednjake.

Ovaj proizvod nije prikladan za przenje.
PRIKLADAN ZA HRANU! Ovaj
proizvod neée promijeniti svojstva
okusa i mirisa hrane.

Stedite energiju! Odaberite grijaéu plo¢u

primjerenu promjeru dna lonca kako biste izbjegli

gubitak topline.

Veli¢ina lonca Efektivni promjer dna
@ 160mm @ 135mm
@ 180mm @ 155mm
@ 200mm @ 175mm

POZOR! OGREBOTINE! Izbjegavajte pomicanje
posuda po staklokeramickih grija¢im plo¢ama! Prije
pocetka kuhanja preporucujemo da povrsinu grijac¢e
ploce i dno posuda obrisite ¢istom krpom bez niti
(na primjer od mikrovlakana). Na taj na¢in mozete
izbjedi ogrebotine.

Ne stavljajte sol ili slanu vodu u zagrijan prazan
proizvod jer bi to moglo uzrokovati koroziju. Na taj
nacin ne ocekuje se smanjenje ucinka proizvoda.

Vrué proizvod nikada ne stavljajte pod tekucu
hladnu vodu. Donja strana proizvoda mogla bi se
time oStetiti ili otpasti s proizvoda.

POZOR! Stakleni poklopac je lomljiv / neotporan na
udarce! Ne rabite stakleni poklopac ako je pao na
pod ili je bio izloZen jakim udarcima. Tesko vidljiva
ostecenja mogu uzrokovati lom poklopca tijekom
kuhanja.



Napomena za indukcijske Stednjake

Napomena: U nekim okolnostima mogu
se pojaviti zvukovi uzrokovani
elektromagnetskim svojstvima izvora
topline i lonca/tave. To je normalno i ne
predstavlja neispravnost indukcijskog
Stednjaka ili posuda.

Posude valja staviti na sredinu indukcijske grijaée
ploce.

POZOR! Velika brzina zagrijavanja! Prilikom
zagrijavanja ne pregrijavajte posude. U slu¢aju
pregrijavanja potrebno je dobro provjetriti
prostoriju.

UPORABA

Prije prve uporabe iskuhajte proizvod 2 do 3 puta
vodom kako bi se potpuno uklonili eventualni
ostatci s proizvoda.

Rucke i gumbi od izolacijske fenolne smole -
otporne na vrucinu do 150 °C

CISCENJE | NJEGOVANJE

Ocistite posude vru¢om vodom i komercijalno
dostupnim sredstvom za ¢iS¢enje. Pritom
izbjegavajte uporabu ostrih i Siljatih predmeta kako
ne biste ostetili proizvod.

Proizvod je prikladan za perilicu
posuda

Za cis¢enje ne rabite ostra abrazivna sredstva.

S vremenom minerali u vodi mogu uzrokovati mrlje
ili promjene boje proizvoda. Njih moZete ukloniti
tako da istrljate ta mjesta polovicom limuna.
Tvrdokorne mrlje moZete ukloniti smjesom od
devet dijelova voda na jedan dio octene kiseline.

Zbrinjavanje
AmbalaZa se sastoji od ekoloskih materijala koje

moZete zbrinuti na lokalnim mjestima za recikliranje.

O moguénostima zbrinjavanja starog proizvoda
raspitajte se kod mjerodavne op¢inske ili gradske
sluzbe.

JAMSTVO

Proizvod je proizveden s velikim oprezom i

pod stalnim nadzorom. Za ovaj proizvod vrijedi
3-godisnje jamstvo od datuma kupnje. Molimo
sacuvajte blagajnicki racun. Jamstvo vrijedi samo
za materijalne i proizvodne pogreske i ne vrijedi za
zlouporabu ili nepropisnu uporabu. Ovo jamstvo

ne umanjuje vasa zakonska prava, a narocito ne
prava koja proizlaze iz jamstva. U slu€aju reklamacija
molimo obratite se servisnoj sluzbi na adresu
navedenu u nastavku ili kontaktirajte s nama
e-postom. Nasi servisni djelatnici dogovorit ¢e s
vama najbrzi mogudi daljnji postupak. U svakom
slu¢aju osobno ¢emo vas savjetovati. Eventualni
popravci zbog jamstva, zakonskih obveza ili
kulantnosti ne produljuju jamstveno razdoblje. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove. Nakon
isteka jamstva nastali popravci podlijezu pla¢anju.

(1) U slucaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen uporabe
stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari
izvrSena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
Jjamstveni rok pocinje te¢i ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno samo
za taj dio.

Servisni centar / distributer

MATO Interprasent GmbH
Kirschfeldstr. 23
DE-74629 Pfedelbach
NJEMACKA

A

PAP

Tel. +49 7941 94 54 26
E-adresa: ASKunden@matointerpraesent.de



SET LONACA OD NERPAJUCEG CELIKA

uvoD

Cestitamo! Svojom kupovinom ste se odlugili za
proizvod visokog kvaliteta. Upoznajte proizvod pre
prvog pustanja u rad. Procitajte

pazljivo u tu svrhu uputstvo za upotrebu i
sigurnosne napomene date u nastavku. Koristite
nas proizvod samo kao Sto je opisano i za navedena
podrucja primene. Uputstvo Cuvajte tako da

je zasti¢eno od gubljenja ili oStecenja. Prilikom
prosledivanja proizvoda treéim licima takode
predajte i svu dokumentaciju.

NAMENSKA UPOTREBA

Proizvod nije predviden za profesionalnu upotrebu.

SIGURNOSNE NAPOMENE

C UPOZORENJE! [Na N ST

POVREDA!

UPOZORENJE!
Nikada ne ostavljajte decu bez nadzora sa

OPASNOST PO ZIVOT | OD

NEZGODA ZA MALU DECU

| DECU UOPSTE!
ambalaznim materijalom. Postoji opasnost od
gusenja ambalaznim materijalom. Deca Cesto
potcene opasnosti. Uvek drzite ambalazni materijal

van domasaja dece.
zastite koristite krpu za Serpu ili rukavice

za grilovanje.

(VIloy4elNANNIAY OPASNOST OPD MATERIJALNE
STETE!

Nikako nemojte da koristite proizvod, kada su drske
labave.

Imajte u vidu da se drske prilikom k
uvanja mogu zagrejati. Zato u svrhu

Ako je neophodno, ponovo zategnite vijéane
spojeve drski na loncima i poklopcima.

Kod kuvanja je veoma vazno da ne ispustate
proizvod iz vida. Mast i jela mogu da se brzo pregreju
i zapale. Ako se mast ili jela zapale, nikada ih nemojte
gasiti vodom! Ugasite plamen poklopce Serpe ili
ispitanim ¢ebetom za gasenje poZzara.
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OPREZ! Nikada ne zagrevajte proizvod u praznom
stanju. U protivnom se mogu pojaviti oStecenja
usled pregrevanja.

Nikada nemojte zagrevati proizvod na najvisem
stepenu energije, ako je napunjen mas¢u. Odmah
iskljucite reso u slucaju pregrevanja. Nikada nemojte
direktno podizati proizvod sa reSoa, ve¢ ga prvo
ostavite da stoji na ringli koja se hladi.

Nemojte stavljati mokro mesu u zagrejanu mast.

Zbog masti koja prska na uzareni reSo lako moZze da
nastane poZzar.

Proizvod je pogodan za gasne, elektri¢ne,

staklokeramicke, halogene i indukcione ringle.

Ovaj proizvod nije pogodan za fritiranje.
PRIKLADNO ZA NAMIRNICE! Svojstva

u pogledu ukusa i mirisa nece biti
narusena ovim proizvodom.

Ustedite energiju! Izaberite ringlu koja odgovara
prec¢niku dna Serpe, da biste izbegli gubitak toplote.

Velicina Serpe Efektivni pre¢nik dna
@ 160mm @ 135mm
@ 180mm @ 155mm
@ 200mm @ 175mm

PAZNJA! OGREBOTINA! Spregite pomeranje posuda
za kuvanje tamo-amo na ringlama od staklokeramike!
Pre nego $to pocnete sa kuvanjem, preporuc¢ujemo
Vam da obriSete povrsinu ringle i dno posude za
kuvanje ¢istom krpom koja ne ostavlja dlacice (na
primer mikrovlakna). Na taj nacin moZete da spredite
ogrebotine.

U prethodno zagrejani prazan proizvod stavite so
odn. slanu vodu, jer bi to moglo da dovede do korozije.
Medutim, usled toga ne bi trebalo ocekivati smanjenje
snage proizvoda.

Vru¢ proizvod nemojte nikada drzati ispod mlaza
hladne vode. Zbog toga bi se mogla ostetiti donja
strana proizvoda ili bi mogla otpasti sa proizvoda.

PAZNJA! Stakleni poklopac je lomljiv/nije otporan na
udarce! Nemojte viSe koristiti stakleni poklopac posle
padanja ili jacih udaraca. OStecenja koja nisu vidljiva
mogu da dovedu do lomljenja poklopca tokom kuvanja.




Napomena za indukcione reSoe

Napomena: Pod odredenim

uslovima moze se pojaviti zvuk koji

je posledica elektromagnetnih svojstava
izvora grejanja i Serpe/tiganja. To je
normalno i ne ukazuje na kvar vaseg
indukcionog resoa ili posuda za kuvanje.

Posude za kuvanje treba da se postavi centrirano na
indukcioni reso.

PAZNJA! Velika brzina zagrevanja! Ne pregrevati
posude za kuvanije prilikom zagrevanja. U slu¢aju
pregrevanja prostorija mora da se dobro provetri.

UPOTREBA

Pre prve upotrebe prokuvajte proizvod 2 do 3 puta
vodom, kako biste potpuno uklonili eventualne
ostatke proizvoda.

Rucke i drska od izolacione fenolne smole - otporno
na temperature do 150°

CISCENJE | NEGA

Ocistite posude za kuvanje vru¢om vodom i
standardnim sredstvom za pranje sudova. Pritom
izbegavajte upotrebu ostrih i Siljatih predmeta, kako
ne biste ostetili proizvod.

Proizvod moZze da se pere u masini za
pranje posuda

Za CiS¢enje nemojte koristiti oStra abrazivna

sredstva.

Tokom vremena zbog minerala u vodi mogu da
nastanu mrlje ili diskoloracije na proizvodu. Njih
mozete da uklonite tako Sto ¢ete polutkom limuna
istrljati ta mesta. Tvrdokorne mrlje moZete da
uklonite mesavinom od devet delova vode i jednog
dela siréetne esencije.

ODLAGANJE NA OTPAD

Pakovanje se sastoji od materijala koji ne ugrozavaju
Zivotnu sredinu, koje mozete da odlozZite preko
lokalnih mesta za reciklazu.

Moguénosti za odlaganje na otpad isluzenog
proizvoda saznacete kod vase opstinske ili gradske
uprave.

GARANCIJA

Proizvod je proizveden uz veliku paznju i pod
stalnom kontrolom. Na ova proizvod dobijate 3
godine garancije pocev od dana kupovine. Molimo
saCuvajte fiskalni odsecak. Garancija vazi samo

za greske u materijalu i izradi i prestaje da vaziu
slu€aju zloupotrebe i nepropisne upotrebe. Vasa
zakonska prava, posebno prava u vezi sa garancijom,
ne ogranicavaju se ovom garancijom. U slu¢aju
eventualnih zahteva po osnovu garancije se obratite
na dezurni telefonski broj servisa dat u nastavku

ili nas kontaktirajte putem e-poste. Nasi servisni
tehnicari ¢e na najbrzi nacin s Vama dogovoriti

dalje postupke. U svakom slucaju ¢emo Vas licno
savetovati. Garantni rok

se usled eventualnih popravki na osnovu garancije,
zakonske garancije ili dobre volje proizvodaca

ne produZzava. To vazi i za zamenjene i popravljene
delove. Popravke koje se izvrée posle isteka
garancije se moraju platiti.

SERVICE CENTER/FURNIZORR

MATO Interprasent GmbH
Kirschfeldstr. 23
DE-74629 Pfedelbach
GERMANIA

A

PAP

Tel. +49 7941 94 54 26
E-mail: ASKunden@matointerpraesent.de



SET OALE DIN INOX
INTRODUCERE

Felicitdri! Ati achizitionat un produs de inaltd
calitate. inainte de prima punere in functiune,
familiarizati-va cu produsul. in acest scop, cititi cu
atentie manualul de utilizare urmator si indicatiile de
securitate. Folositi produsul numai in modalitatea
descrisa si pentru domeniile de activitate indicate.
Pastrati acest manual astfel incat sa fie protejat
Tmpotriva pierderii sau deteriordrii. La retransmiterea
produsului catre terte persoane, inménati acestora
toate documentatiile.

Utilizare conforma cu destinatia
Produsul nu este destinat exploatdrii industriale.

INDICATII DE SECURITATE
A PERICOL DE
VATAMARE!
@ ACCIDENTARE PENTRU
BEBELUSI SI COPII!

Nu I3satji niciodatd copiii nesupravegheati cu
materialul de ambalare. Exist3 pericol de sufocare
din cauza materialului de ambalare. Copiii
subapreciazd frecvent pericolele. Nu Idsati niciodata
copiii sd se apropie de materialul de ambalare.
utilizati prosoape sau manusi pentru
bucatdrie.

VA3 MVANNA]Y PERICOL DE PAGUBE MATERIALE!

Nu utilizati n niciun caz produsul dacd manerele sunt
desfacute.

ISRV PERICOL
DE MOARTE $I

Va rugam sa tineti cont de faptul ca m
anerele pot deveni fierbinti in timpul
gatirii. De aceea, din motive de sigurantg,

Dac3 este necesar, strangeti din nou racordurile
filetate ale ménerelor.

Tn timpul gétirii, este foarte important s& nu l3sati
produsul nesupravegheat. Grasimea si felurile

de mancare se pot supraincalzi rapid si se pot
aprinde. Daca se intdmpla ca grasimea sau felurile
de mancare sd se ardg, nu stingeti cu apa! Stinget;i
flacarile cu un capac sau cu o patura testatd
fmpotriva incendiului.

PRECAUTIE! Nu Tncdlziti niciodata produsul daca
este gol. In caz contrar, pot ap&rea deteriorri din
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cauza supraincalzirii.

Nu Tncélziti niciodatd produsul la cea mai fnalta
treapta de energie, daca acesta este umplut cu
grasime. In cazul unei supraincalziri, opriti imediat
plita de gatit. Nu ridicati niciodatd produsul direct de
pe plita de gatit, ci lasati-l mai intai pe plita de gatit
racita.

Nu introduceti carne umeda in grasimea fierbinte.
Grasimea stropita pe o plita de gatit aprinsa poate
cauza cu usurintd un incendiu.

Halogen

Produsul este adecvat pentru zone de gatit pe

gaz, electrice, din vitroceramica, cu halogen si cu
inductie.

Acest produs nu este adecvat pentru prajirea in baie
de ulei.

SIGURANTA ALIMENTARA

CERTIFICATA! Proprietatile de gust si de

miros nu sunt influentate de acest
produs.

Economisiti energie! Alegeti locul de gatit adecvat
pentru diametrul bazei oalei, pentru a evita o
pierdere de caldura.

Dimensiunea Diametrul potrivit al
oalei bazei

@ 160mm @ 135mm

@ 180mm @ 155mm

@ 200mm @ 175mm

ATENTIE! ZGARIETURI! Evitati deplasarea inainte
siinapoi a vasului de gatit pe zonele de gatit din
vitroceramici! inainte de a ncepe s3 gatiti, va
recomandam sa stergeti suprafata zonei de gatit si
baza vasului de gatit cu o laveta curatg, care nu lasa
fibre (de exemplu, microfibre). Astfel, puteti evita
zgarieturile.

Nu addugati sare, respectiv apd sdratd in produsul
gol preincalzit, intrucat acest lucru ar putea cauza
coroziune. Nu este de dorit o diminuare a puterii
produsului din aceasta cauza.

Nu asezati niciodatd produsul fierbinte sub jetul de
apa rece. Partea inferioard a produsului ar putea

fi deteriorata din aceasta cauzd sau s-ar putea
desprinde de la produs.

ATENTIE! Capacul din sticla este fragil / nu este
rezistent la socuri! Nu utilizati capacul de sticla dupa



ce a fost scapat sau lovit puternic. Deteriorarile care
nu sunt vizibile pot cauza ruperea capacului in timpul
gatitului.

Indicatie pentru zonele de gatit cu inductie

Indicatie: in anumite conditii, poate aparea
un zgomot care sd indice proprietatile
electromagnetice ale sursei de caldura si ale
oalei/tigaii. Acest lucru este normal sinu
indica prezenta unui defect al zonei cu
inductie sau al vasului de gatit.

Vasul de gatit trebuie amplasat pe mijlocul zonei de
gatit cu inductie.

ATENTIE! Vitezd ridicata de incalzire! Nu
supraincalziti vasul de gatit in cadrul preincalzirii.

in cazul unei supraincalziri, camera trebuie aerisit3
temeinic.

UTILIZARE

Tnainte de primele dous pana la trei utilizri, fierbeti
produsul cu apg, pentru a indeparta complet
eventualele reziduuri de productie.

Méanerele si ménerele tip buton din rdsina fenolica
izolatoare - rezistente la temperaturi ridicate de
pana la 150 °C

Curatare si ingrijire

Curatati vasul de gatit cu apa fierbinte si cu un
detergent obisnuit din comert. Evitati utilizarea
obiectelor dure si ascutite, pentru a nu deteriora
produsul.

Produsul se poate spala la masina de
spalat vase

Nu utilizati produse de curatat abrazive.

Cu timpul, pe produs pot aparea pete sau decolorari
din cauza substantelor minerale din apa. Acestea
pot fiindepartate prin frecarea acestor zone cu

o jumatate de Iamaie. Petele persistente pot fi
Tndepartate printr-un amestec format din noud parti
apa si o parte esentd din otet.

ELIMINAREA CA DESEU

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice, care
pot fi eliminate ca deseu prin intermediul centrelor
locale de reciclare.

Posibilitati de eliminare ca deseu a produsului iesit
din uz gasiti la administratia dumneavoastra locald
sau municipala.

GARANTIA COMERCIALA

Produsul a fost produs cu mare grijg, sub
permanenta monitorizare. Acest produs
beneficiazd de o garantie de 3 ani, incepéand cu data
achizitiondrii. V& rugam sa pastrati bonul fiscal.
Garantia comerciala este valabild numai pentru
defecte de material si de fabricatie si este anulatd
n cazul utilizarii abuzive sau necorespunzatoare.
Drepturile dumneavoastra legale, in special
drepturile referitoare la garantia contractuald, nu
sunt limitate de aceast garantie comercial3. in cazul
n care exista obiectji, va rugam sa va adresati liniei
telefonice de service de mai jos sau luati legatura cu
noi prin e-mail. Colaboratorii nostri de service vor
stabili cu dumneavoastra continuarea procedurii
cat mai rapid posibil. Pentru fiecare caz, acordam
consultantd personald. Perioada de garantie
comerciald nu se prelungeste prin eventuale
reparatii pe baza garantiei comerciale, a garantiei
legale sau a termenilor de culanta. Acest lucru

este valabil si pentru piesele inlocuite si reparate.
Dupa expirarea garantiei, reparatiile necesare se
efectueaza contra cost.

(3) Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legald

de conformitate si cel al garantiei comerciale si
curge, dupa caz, din momentul la care a fost adusa

la cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate a
produsului sau din momentul prezentarii produsului
la vdnz&tor/unitatea service pand la aducerea
produsuluiin stare de utilizare normala si, respectiv,
al notificdrii in scris in vederea ridicarii produsului sau
predarii efective a produsului cdtre consumator.

(4) Produsele de folosinta indelungats care
Tnlocuiesc produsele defecte in cadrul termenului de
garantie vor beneficia de un nou termen de garantie
care curge de la data preschimbarii produsului.

SERVICE CENTER / FURNIZOR

MATO Interprasent GmbH
Kirschfeldstr. 23
DE-74629 Pfedelbach
GERMANIA

A

PAP

Tel. +49 7941 94 54 26

E-adresa: ASKunden@matointerpraesent.de
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2ET KATZAPOAEZXZ AlO
ANOZEIAQTO ATZAAI

Eicaywyn

Oepud ouyxapntpial Me Tnv ayopd oag EXETE
O¢ifel TNV TTPOTiUNGA 0ag yia éva TTPoidv YeYAAng
agiag. E¢oikelwBeiTe pe TO TTPOIGV TIPIV TO BETETE
TPWTN Popd o€ AciToupyia. AlIaBAECTE TTPOCEKTIKG
TIG TTOPAKATW 0dNYieg XpPARonG Kal UTTodEIgEIG
ac@aAeiag. XpnoIUOTIOIEITE TO TTPOIOV HdVO
OTTWG TTEPIYPAPETAI KAl OTOUG TOMEIG XPAONG TTOU
avagépovtal edw. PUAAETE auTéG TIG 0BNYiEg
WOTE VA TIG TIPOCTATEWETE ATTO ATTWAEIN Kl
nuid. Etriong, o€ TTepITITwaon TToU TTAPAdWOETE
TO TTPOIOV O€ TPITOUG TTAPadWOoTE padi kal OAa Ta
OXETIKG TOU £yypa®a.

MpoBAemrépevn XpRon
AuTH n cuokeur Ogv TTPOOPIZETAI YIa
ETTAYYEAPATIKN XpAON.

YTrodeigeig ao@aleiag
NPOEIAOMOIHEH! PN\ Ne)2

TPAYMATIZMOY!
ATYXHMATOX I'NA MIKPA
KAl METAAYTEPA MAIAIA!

[MoTé punv a@AveTE Ta TTAIBIA XWPIG ETTITAPNON

ME Ta UAIKG guokeuaaoiag. YTTApxel Kivduvog

ao@uéiag ammd Ta UAIKG ouokeuaoiag. Ta TTaidid

OuUXVQ& UTTOTIHOUV TOUG KIvOUvoug. KpaTtdre Ta

TTaIdIG TTAVTa HOKPIG aTTO Ta UAIKE OUOKEUATIaG.
TTPOCTACIO 0OG XPNOIUOTIOIEITE

TNACTPEG A YAVTIA POUPVOU.

(alelViVe (o]l P2 1M KINAYNOZ YAIKON ZHMION!

2€ KaUia TTEPITITWON KN XPNOIUOTIOINOETE TO TTPOIOV
av ol AaBég dev gival oTaBEPE OTEPEWMEVEG.

NPOEIAOMOIHZH!

OANAZIMOZ KINAYNOZ
KAI KINAYNOX

‘ExeTe uTrOWn 0ag OTI o1 AaBEG pTTopEi
vVa a1roKTAoOUV UYnAr Beppokpaaia
KOTA TO payeipepa. Emopévwg, yia Tnv

Av xpeiddetal opiyyeTe TN TN BISWTHA GUVOED TWV
AaBwv o€ KATOAPOAEG Kal KATTAKIA.

Kard 1o payeipepa gival TToA onuavTiko va unv
QAPAVETE TO TIPOIOV XWPIg ETTITAPNON. AITTOG KOl
@aynTa UTTOPEi ypriyopa va uttepBepuavBoly Kal
va ava@Aeyolv. e TTEPITITWON TToU KaiyovTtal AiTTog
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1 @aynTd, TTOTE UNV ETTIXEIPACETE Va OBACETE TN
QuwTIG P vepo! ZPNOTE TIG PAOYEG PE Eva KATTAKI
KaToaPOAQG 1| HIa EYKEKPIPEVN QVTITTUPIKA KOUBEPTA.
MPOZOXH! MoTé un BeppaiveTe TO TIPOIOV KEVO.
Al0@OopETIKA YTTOPE] va TTPOKUWOUV {NUIEG aTTO
uTTEPBEpUavan.

Mot€ pn Beppaivere T0 TIPOIGV OTNV PEYIOTN BaBuida
Béppavong, av TTePIEXEl NITTOG. € TTEPITTTWON
uTTEPBEPUAVONG OBNACTE AUEoWG TNV ECTIA TNG
Kougivag. MoTé pnv avuywwveTe TO TTPOIOV aTTEUBEIag
arod TNV €0Tia TNG KOugivag, aAAG a@roTe To TTPWTA
Va JEIVEI OTNV ECTIA TTOU KPUWVEL.

Mnv TotroBeTEITE UYPS KPEAG TTOU OTALEI HECQ OF
KauTtd AiTTog. MTTopei eUKoAa va TTPOKUWE! QWTIA
a1ré MTOIANICPA AITTOUG TTAVW O€ JIO TTUPWHEVN
€oTia Koudivag.

HOG QW

To Trpoidv eival kaTdAAnAo yia eaTieg agpiou,
NAEKTPIKEG, UAAOKEPANIKEG, AAOYOVOU Kal
ETTAYWYIKEG.
AuUTO TO TTPOIdV dev gival KATAAANAO yia
TNYAavioua.
MPOION AZDAAEZ MNA TPODIMA!
O11816TNTEG YEUONG KAl OCOPAG TWV
TPOQiuwv dev eTTnNpPeadovTal ammd autd
TO TTPOIOV.
Eoikovopgeite evépyeial ETAéyeTe BEon
MaYEIPEUOTOG TTOU AVTIOTOIXEI TN SIGUETPO TNG
Bdong Tou okeUOUG, yia va atroPeUYETE OTTWAEIA
BeppdTNTAG.

MéyeBog okeuoug | Evepyn SiapeTpog Bdong
@ 160mm @ 135mm
@ 180mm @ 155mm
@ 200mm @ 175mm

EMIZHMANZH! TPATZOYNIEZ! Mn peTokiveite
oUpPOVTOG TO HAYEIPIKO OKEUOG TTAVW OE
UaAOKEPOMIKEG €aTieg! MNpIv apxioeTe TO payeipeua,
00G OUVIOTOUNE VO OKOUTTIOETE TNV ETTIPAVEIA TNG
€0TIOG Kai T BACN TOU PayEIPIKOU OKEUOUG HE Eva
KaBapo Tavi TTou dev agrjvel Xvoudi (OTTwG éva
TTavi MIKPoiVWV). ‘ETo1 PTTopEiTe va atro@uUyeTe
YPOTOOUVIEG.

Mnv 11pocBéTeTe aAdTI 1) aAaTOVEPO OF
TTPOBEPHATEVO KEVO TTPOIOY, ETTEIDN

Ba ptropouaoe va TTPpokANnBei diIdRpwon.



MopepmmTOVIWG, KATI TETOIO OEV Ba ETTEPEPE
Jeiwan TNG arddo0ong ToU TTPOIGVTOG.

Moté pn BddeTe To KAUTS TTPOIGV KATW OTTO
TPEXOUMEVO vEPS. Oa PTTOPoUaTE N KATW TTAEUP
TOU TTPOIGVTOG VO UTTOOTEN {NUIA 1| VO aTTOKOAANBET
KOl Va TTECEI aTTO TO TTPOIOV.

EMIZHMANZH! To yudAivo katrdki gival e08paucTo
/ dev gival avOekTIkG o€ XTUTTANATA! ZTaPATACTE

Va XPNOIUOTIOIEITE TO YUAAIVO KATTAKI Qv €XEI TTETEI
1 XTuTNB¢i duvaTd. Tuyxdv ¢nuiEG TTou Bev gival
opartég utropei va odnyrigouv og Bpadaon Tou
KOTTOKIOU KOTG T SIGPKEIQ TOU HAYEIPEPATOG.

@ YT6d¢€IEn yia ETTAYWYIKEG ETIEG
Y1édeign: Yo opiopéveg OuvOrkeg
uTropei va TrpokUwel évag B6puog,
TTOU OQEIAETAI OTIG NAEKTPOPAYVNTIKEG
1I810TNTEG TNG TTNYAG BEppavaong kai TG
KatoapoAag/Tou Tnyaviou. AuTtd givai
pualoloyiké kail dev atToTeAei EvOeIEn
BAGBNG TNG eTTAYWYIKNAG €0TIAG i} TOU
HayeIpIKoU OKEUOUG.
To payeipiké oKeUOG TTPETTEI VO TOTTOBETEITAI
KEVTPOPIOHUEVO TTAVW OTNV ETTAYWYIKA €OTIA.
EMIZHMANZH! YynAR taxutnta 8éppavong! Mnv
uTTEPBEPUAIVETE TO PAYEIPIKO OKEUOG KATA TV
TpoBépuavon. Ze TTEPITITWaON uTrEPBEéppavong
TIPETTEI VO AEPIOTEI KAAG O XWPOG.

Xprion

Mpiv TNV TpWTN XPAON, KaBapioTe 2 éwg 3
POopEG To TTPOIdV BpdadovTag KauTd vePO, yia va
ATTOJOKPUVETE TTANPWG TUXOV KATAAOITTa OTTO TN
Sladikagia TTapaywyng.

NaBég katoapodAag kal Aafr KaTTokioU atréd
@aIVOAIKA pNTiVN JE HOVWTIKEG IBIOTNTEG Kal
avTtoxn o€ Beppokpaaieg £wg 150 °C

KaBapiopodg kai gpovTida

KaBapilete To payeipikd okelog pe Le0TO VEPO Kal
QATTOPPUTTAVTIKO TOU EUTTOPIOU. ATTOQEUYETE OTN
Sladikagia auTh Tn xpAon aiXNNPWY Kal JUTEPWIV
QAVTIKEIMEVWY, YIO va PNV TTPoKANBEi {nuid oTo
TTPOIOV.

To TTpoidV gival ao@aAEG yia TTAUVTHAPIO
maTwy

Mn XpnOIPOTIOIEITE YIa TOV KOBAPIoUO
KoBapIoTIKG TTOU XapAalouv.

Mg Tnv TTdpodo Tou xpdvou PTTopEi va

OXNUOTIOTOUV OTO TTPOIGV KNAISEG 1 aAAoiwaoelg
TOU XPWHATIOPOU ASGyw Twv aAdTwV Tou

vePOU. AUTEG UTTOPEITE VA T ATTOPAKPUVETE
TpiBovTag To okeUOG O€ AUTA T ONEIa PIE PIOO
Aepovi. Ta KnAIdeG TTOU ETTIHEVOUV PTTOPEITE VO
XPNOIUOTTOINCETE PEIYUA EVVED HEPWYV VEPOU Kal
€VOG HEPOUG QUUTTUKVWHEVOU &IB10U.

TeAikn 81d0gon

H ouokeuaaia atroteAeital amd UAIKE QIAIKG TTPOG
TO TTEPIBAAAOV, TO OTTOIO UTTOPEITE VO ATTOPPIYETE
HEOW TWV TOTTIKWYV UTTNPECIWV aVAKUKAWONG.

ZXETIKA PE TIG SUVATOTNTEG ATTOPPIYNG TOU
TIPOIGVTOG O0TO TEAOG TNG WPEAINNG {WwNG Tou,
JTTOpEiTE Va TTANPOPOPNBEITE ATTO TIG TOTTIKEG N
ONMOTIKEG TAG APXEG.

EyyUnon

To rpoidv Tapdydnke ye peyaAn TTpoooxn

Kal uTTd ouvexn €Agyxo. lMNa 1o TTpoidv autd

oag TTAPEXOUNE £yyunon 3 unvwv ato Thv
nuepopnvia ayopdg. MNMapakaAoupe, QUAGETE TNV
ammédeign ayopds. H eyyunon ioxuel pévo yia
EAATTWHATA UNIKWV KOI KATOOKEUAG KOl XAVEI
TNV 10XV TNG O€ TTEPITITWON KAKAG XPAONG Kai
akaTAAANANG peTaxeipiong. Autr) n eyyunon

OV TTEPIOPIEl TO VOUIKG 00¢ SIKaIWUaTa, KAl
IBIITEPWG Ta SIKAIWMATE GAG VOUIKAG £yyunaong.
€ TEPITITWON TUXOV agiwong TTapakaAoUpE va
aTTeEUBUVBEITE OTNV AVOIKTH YPAUUN TEXVIKNAG
eCutrnPETNONG TTOoU Ba BpEiTe MO KATW A
ETMKOIVWVAOTE Padi pag HECW NAEKTPOVIKOU
Taxudpopeiou (e-mail). O1 cuvepydTeg

Jag OTO THAKA TEXVIKAG €EUTTNPETNONG Ba
OUP@WVROoOUV To TayxUTEPO padi oag Tnv
TepaITépw dladikaaia. Oa aag cupBouléwoupe
TIPOCWTTIKA O€ KABE TTEPITITWON. Z€ TTEPITITWON
TIA)POUG avTIKATAoTAONG TOU TTPOIGVTOG, O
XPOVOG eyyunong apXicel TTAAI atrd TNV apXh.
Metd Tn AAEN TNG €yyunaong, Ol ETTIOKEUVEG TTOU
TIPOKUTITOUV Ba XpEwWwvovTal.

KENTPO ZEPBIZ / NIPOMHOEYTHZ

MATO Interpréasent GmbH
Kirschfeldstr. 23
DE-74629 Pfedelbach

DEUTSCHLAND (Teppavia) LA
THA. +49 7941 94 54 26 PAP

E-mail: ASKunden@matointerpraesent.de
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EDELSTAHL-TOPF-SET

EINLEITUNG

Herzlichen Glickwunsch! Mit lhrem Kauf haben
Sie sich fur ein hochwertiges Produkt entschieden.
Machen Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit
dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam
die nachfolgende Bedienungsanleitung und
Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt

nur wie beschrieben und fiir die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung

so auf, dass sie vor Verlust oder Beschadigung
geschutzt ist. Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte ebenfalls mit
aus.

BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH
Dieses Produkt ist nicht fiir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt.

SICHERHEITSHINWEISE

V.U UV N [elR \VERLETZUNGSGEFAHR!

Ly

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr
durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschétzen

haufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom
Verpackungsmaterial fern.
beim Kochen heiB werden kdnnen.
Verwenden Sie daher zum Schutz
\WZ.CLN VI N [elR GEFAHR DER
SACHBESCHADIGUNG!

WARNUNGI LEBENS-
UND UNFALLGEFAHR FUR
KLEINKINDER UND KINDER!

Bitte beachten Sie, dass die Griffe
Topflappen oder Grillhandschuhe.

Verwenden Sie das Produkt keinesfalls, wenn die
Griffe lose sind.

Ziehen Sie falls nétig die Verschraubung der Griffe
an Topfen und Deckeln wieder fest.

Beim Kochen ist es sehr wichtig, dass Sie das
Produkt nicht aus den Augen lassen. Fett und
Speisen kénnen sich schnell Uberhitzen und
entziinden. Wenn Fett oder Speisen einmal brennen
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sollten, I6schen Sie diese niemals mit Wasser!
Ersticken Sie die Flammen mit einem Topfdeckel
oder einer gepriiften Feuerléschdecke.

VORSICHT! Erhitzen Sie das Produkt niemals
in leerem Zustand. Andernfalls kénnen
Beschadigungen durch Uberhitzung auftreten.

Heizen Sie das Produkt niemals auf der hochsten
Energiestufe auf, wenn dieses mit Fett befillt

ist. Schalten Sie die Herdplatte im Fall einer
Uberhitzung sofort aus. Heben Sie das Produkt
niemals direkt von der Herdplatte, sondern lassen
Sie ihn zunachst auf der abkiihlenden Herdplatte
stehen.

Legen Sie kein tropfnasses Fleisch in heiBes Fett.
Durch das auf eine gliihende Herdplatte spritzende
Fett kann leicht ein Brand entstehen.

Das Produkt ist fur Gas-, Elektro-, Glaskeramik-,
Halogen-, und Induktions-Kochfelder geeignet.

Dieses Produkt ist nicht zum Frittieren geeignet.

LEBENSMITTELECHT! Geschmacks-
und Geruchseigenschaften werden
durch dieses Produkt nicht beeintrachtigt.
Sparen Sie Energie! Wahlen Sie die dem
Durchmesser des Topfbodens entsprechende

Kochstelle aus, um einen Hitzeverlust zu vermeiden.

TopfgroBe | Wirksamer
Bodendurchmesser

@ 160mm @ 135mm

@ 180mm @ 155mm

@ 200mm @ 175mm

ACHTUNG! KRATZER! Vermeiden Sie das Hin-und
Herschieben des Kochgeschirrs auf Glaskeramik-
Kochfeldern! Bevor Sie mit dem Kochen beginnen,
empfehlen wir lhnen, die Oberflache des
Kochfelds und den Boden des Kochgeschirrs mit
einem sauberen, fusselfreien Tuch (zum Beispiel
Mikrofaser) abzuwischen. Dadurch kénnen Sie
Kratzern vorbeugen.

Geben Sie kein Salz bzw. Salzwasser in das
vorgewarmte leere Produkt, da dies zu Korrosion
fuhren konnte. Eine Minderung der Leistung

des Produktes ware dadurch Ubrigens nicht zu



erwarten.

Das heiBBe Produkt niemals unter laufendes kaltes
Wasser halten. Die Unterseite des Produkts konnte
dadurch beschadigt werden oder vom Produkt
abfallen.

ACHTUNG! Der Glasdeckel ist zerbrechlich / nicht
stoBfest! Verwenden Sie den Glasdeckel nicht mehr
nach Herunterfallen oder starkeren StéBen. Nicht
sichtbare Beschadigungen kdnnen zum Zerbrechen
des Deckels wahrend des Kochens fiihren.

Hinweis fiir Induktionskochfelder

Hinweis: Unter bestimmten Umstanden
kann ein Gerdusch auftreten, dass auf

die elektromagnetischen Eigenschaften
der Heizquelle und des Topfes/der
Pfanne zurlickzufiihren ist. Dies ist
normal und deutet nicht auf einen Defekt
Ihres Induktionsfeldes oder des
Kochgeschirrs hin.

Das Kochgeschirr ist mittig auf dem
Induktionskochfeld zu platzieren.

ACHTUNG! Hohe Aufheizgeschwindigkeit!
Kochgeschirr beim Vorheizen nicht tiberhitzen. Im
Falle einer Uberhitzung muss der Raum griindlich
geluftet werden.

GEBRAUCH

Kochen Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch
2- bis 3-mal mit Wasser aus, um eventuelle
Produktionsriickstande vollstandig zu entfernen.

Griffe und Knéufe aus isolierendem Phenolharz —
hitzebestandig bis 150 °C

REINIGUNG UND PFLEGE

Reinigen Sie das Kochgeschirr mit heiBem Wasser
und handelsuiblichem Spilmittel. Vermeiden

Sie dabei den Gebrauch von scharfen und

spitzen Gegensténden, um das Produkt nicht zu
beschéadigen.

Das Produkt ist fur die Spilmaschine
geeignet

Benutzen Sie zur Reinigung keine scharfen
Scheuermittel.

Mit der Zeit kdnnen durch Mineralien im Wasser
Flecken oder Verfarbungen am Produkt entstehen.
Diese kénnen Sie entfernen, indem Sie mit

einer halben Zitrone liber diese Stellen reiben.
Hartnéackige Flecken kénnen Sie mit einer Mischung
aus neun Teilen Wasser einem Teil Essigessenz
entfernen.

ENTSORGUNG

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Uber die 6rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen. Moglichkeiten
zur Entsorgung des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

GARANTIE

Das Produkt wurde mit groBer Sorgfalt und unter
standiger Kontrolle produziert. Sie erhalten auf
dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Bitte Bewahren Sie den Kassenbon auf. Die Garantie
gilt nur fur Material- und Fabrikationsfehler und
entfallt bei missbrauchlicher und unsachgemaler
Behandlung. Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere
die Gewabhrleistungsrechte, werden durch diese
Garantie nicht eingeschrankt. Bei etwaigen
Beanstandungen wenden Sie sich bitte an die
untenstehende Service-Hotline oder setzen Sie

sich per E-Mail mit uns in Verbindung. Unsere
Service Mitarbeiter werden das weitere Vorgehen
schnellstmoglich mit Ihnen abstimmen. Wir werden
Sie in jedem Fall personlich beraten. Die Garantiezeit
wird durch etwaige Reparaturen aufgrund der
Garantie, gesetzlicher Gewahrleistung oder Kulanz
nicht verlangert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Nach Ablauf der Garantie anfallende
Reparaturen sind kostenpflichtig.

SERVICE-CENTER / LIEFERANT

MATO Interprasent GmbH
Kirschfeldstr. 23
DE-74629 Pfedelbach
DEUTSCHLAND

A

PAP

Tel. +49 7941 94 54 26

E-Mail: ASKunden@matointerpraesent.de
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www.lidl-service.com
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